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Original EC — Declaration of Conformity

BA Originalna EG - izjava o konformnosti GR NpwTtéTUTTN ARAWON Zuppdpewong E.E. NL Originele CE Conformiteitsverklaring

[o¥4 Originalni prohlaSeni o shod & ES HU Eredeti CE — megfelel 6ségi nyilatkozat PL Oryginalna deklaracja zgodno  $ci WE

ET EU-vastavusdeklaratsiooni originaal IT Dichiarazione di conformita CE originale SE Original EG -intyg om 6verensstammelse

Fl Alkuperainen EU -yhteensopivuustodistus LT Originali ES atitikties deklaracija Sl Originalna ES - izjava o skladnosti

FR Déclaration de conformité CE d'origine LV Originala EK atbilst Thas deklar acija SK Originalne vyhlasenie o zhode ES

DE  Hiermit erklaren wir, Fl Téaten vakuutamme, LT  Siuo dokumentu pareiskiame, kad S| S tem izjavljamo mi, Emil Lux GmbH & Co. KG
GB  We herewith declare, FR  Avec la présente, nous declarons, LV  Ar So més pazinojumam, SK  Tymto vyhlasujeme, Emil-Lux-Str. 1

BA  Ovimizjavljujemo, GR  Aia Tng TTapouong dSnAwvoupe NL

Hiermee verklaren wij

D - 42929 Wermelskirchen

CZ  Timto prohlaSujeme, HU  Ezennel nyilatkozunk, PL  Niniejszym deklarujemy, www. lux-tools.de

ET  K&esolevaga kinnitame, IT Con la presente noi, SE  Harmed intygar vi,

DE dass der nachfolgend beschriebene Artikel aufgrund seiner Konzipierung und Bauart sowie in der von Emil Lux GmbH & Co. KG in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG- Richtlinien entspricht.

GB that the following product complies with the appropriate basic safety and health requirements of the EC Directives based on its design and type, as brought into circulation by
Emil Lux GmbH & Co. KG.

BA da u sljede¢em opisani proizvod na osnovu njegovog koncipiranja i na¢ina gradnje kao i izlaganja izdanog od Emil Lux GmbH & Co. KG odgovara jasmin, osnovnim sigurnosnim
i zdravstvenim zahtjevima EG smjernica

cz Ze nasledovné popsané zboZi svou koncepci a konstrukci rovnéz i provedenim, jenZ bylo dano do prodeje spole¢nosti Emil Lux GmbH & Co. KG, odpovida pfislusnym
zéakladnimbezpecnostnim a zdravotnim pozadavkim smérnic EU.

ET et jargnevalt kirjeldatud toode vastab oma koostelt ja konstruktsioonilt ning Emil Lux GmbH & Co. KG poolt turule lastud teostuselt alltoodud EU direktiivide peamistele
asjakohastele tervisekaitse- ja ohutusndutele.

Fl etta seuraavassa kuvattu tuote vastaa kehityksensa, ja rakennustapansa puolesta ja Emil Lux GmbH & Co. KG :n markkinoille tuomalla mallilla EU-direktiivin periaatteellisia
turvallisuudelle ja terveydelle antamia asetuksia..

FR que larticle décrit ci-aprés repond en matiére de conception et de construction ainsi que dans son modele commercialisé par la Emil Lux GmbH & Co. KG aux exigences
fondamentales de sécurité et sanitaires et aux directives communautaires applicables.

GR OTI TO TTAPAKATW TTEPIYPAPOPEVO TTPOIOV AVTATTOKPIVETAI BACT TOU OXEDIOONOU Kal TOU TPOTTOU KATAOKEURG TOU KABWG Kal TNV £€kd00T| Tou, N oTToia €I01)XONKE 0TNV KUKAopopia
até v Emil Lux GmbH & Co. KG, aTig oXeTIKEG BaoIKEG aTTaITAOEIG ao@aAeiag Kai uyeiag Twv Odnyiwy TG EK

HU hogy a kévetkezdkben leirt arucikk koncepciéjaban és kiviteli médjaban valamint az Emil Lux GmbH & Co. KG altal forgalomba hozott kivitelében megfelel az EU ra vonatkozé
alapvetd biztonsagi- és egészségvédelmi eldirasainak.

IT dichiariamo che I'articolo di seguito descritto ed immesso sul mercato dalla Emil Lux GmbH & Co. KG, in base alla sua concezione ed alla modalita di fabbricazione, & conforme
ai requisiti fondamentali di sicurezza e salute delle direttive CE.

LT toliau apraSytas bei bendrovés ,Emil Lux GmbH & Co. KG* rinkai pateikiamas gaminys suprojektuotas ir sukonstruotas pagal pagrindinius ES direktyvy saugos ir sveikatos
apsaugos reikalavimus.

Lv ka turpmak aprakstita prece sakara ar tas projektéSanu un konstrukciju, ka art uznémuma "Emil Lux GmbH & Co. KG" apgroziba laisto komplektaciju atbilst EK Direktivu
droSibas un veselibas prasibam.

NL Dat de onderstaande machine voldoet aan de veiligheids- en gezondheidsbepalingen van de betreffende CE richtlijnen, gebaseerd op het model en type zoals dat door Emil Lux
GmbH & Co. KG op de markt wordt gebracht.

PL iz nizej okreslony artykut, w formie wprowadzonej na rynek przez Emil Lux GmbH & Co. KG, spetnia ze wzgledu na projekt i konstrukcje podstawowe wymagania
bezpieczenstwa pracy oraz ochrony zdrowia narzucane przez dyrektywy WE (WspdéInoty Europejskiej).

SE att nedan beskrivna artikel i sin koncipiering och konstruktion samt i det utférande som Emil Lux GmbH & Co. KG salufér den stdammer 6verens med EG-direktivens relevanta
grundlaggande sakerhets- och héalsokrav.

Sl da je opisani proizvod na osnovi njegove zasnove in vrste konstrukcije kot tudi pri Emil Lux GmbH & Co. KG v prodajo spuS¢ena izvedba odgovarja temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam , ki so v skladnosti z EU smernicami.

SK Ze nasledne uvedeny vyrobok zodpoveda svojim konceptom a konstrukénym typom, ako aj prevedenim, ktoré spolo¢nost Emil Lux GmbH & Co. KG uvadza na trh, platnym
zékladnym poZiadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia podla smernic ES.

LUX Art.-Nr.:

LUX At-No.. 1315663 / 315664

DE Bezeichnung des Produktes / Produkttyp
GB Product Description / Type of Product :
BA Oznaka proizvoda / Tip proizvoda :

Ccz Oznaceni produktu / Typ produktu :

ET Toote / tootetiitibi nimetus

Fl Tuotteen nimi / Tuotetyyppi

FR Description du produit / Type de produit :

GR  Xapaktnpiopdg Tou TTPoidvTog / TUTTOG TTPOIdVTOG:

HU A termék megnevezése / Termék tipusa :

IT Denominazione del prodotto / Tipo di prodotto :

LT Gaminio pavadinimas / tipas

Lv Razojuma apziméjums / razojuma tips
NL Productomschrijving / Producttype

PL Opis produktu / Typ produktu :

SE Produktens beteckning / Produkt typ
SI Naziv proizvoda / Tip proizvoda :

SK Oznacenie vyrobku / typ vyrobku

Adapter fir Induktions-Ladegerat
Adapter for induction charger
Adapter za indukcioni punjaé
Adaptér pro indukéni nabijecku
Induktsioonlaadija adapter

Adapteri induktio-latauslaitteeseen
Adaptateur pour chargeur a induction
AVTATITOPAG YIa ETTAYWYIKO POPTIOTH
Adapter indukciés toltékészilékhez
Adattatore per caricabatteria a induzione
Indukcinio jkroviklio adapteris
Indukcijas ladétaja adapteris
Adapter voor inductie-laadtoestel
adapter do indukcyjnej tadowarki
Adapter for induktionsladdare
Adapter za indukcijski polnilnik
Adaptér pre indukénd nabijacku

DE Anwendbare EG -Richtlinien Fl Kaytettavat EU-direktiivit LT Taikomos ES direktyvos Sl Uporabljene ES smernice
GB Applicable EC Directives FR Directives CE applicables: LV Pielietojamas EK Direktivas SK Aplikovatelné smernice ES
BA EG — smjernice GR Eg@apudaipeg Odnyieg EK NL Toegepaste CE Richtlijnen
(074 : Smérnice EU HU EU Miiszaki Iranyelvek PL Dyrektywy WE
ET Rakendatavad EU-direktiivid IT Direttive CE SE Tillampliga EG-direktiv
2006/42/EC (MD) 2014/53/EU (RED) 2009/142/EC (Gas) 2009/125/EC (ErP)
2014/35/EU (LVD) 89/686/EEC (PPE) 2014/29/EU (SPVD) 2000/14/EC Annex , 2005/88/EC
2014/30/EU (EMC) 2009/48/EC (Toys) 2014/68/EU (PED) Lwa = dB(A), K= dB(A)
X | 2011/65/EU (RoHS) || 2014/32/EU (MID) Lea =  dB(A), Lwaguaaneea=  dB(A)

DE Angewandte harmonisierte Normen, insbesondere:  IT
BA Primijenjene harmonizirajuée norme, u posebnosti: LT

GB Applicable Harmonized Standards:
CZ Aplikované harmonizaéni normy, zejména:

LV
NL

ET Rakendatud harmoniseeritud standardid, eelkdige: PL

Fl Kaytetyt harmonisoidut normit, erityisesti:
FR Normes harmonisées applicable :
GR E@apuogpéva evapuoviopéva TTpdTuTra:

SE
S
S|

= £

HU Alkalmazott harmonizalt szabvanyok, elsésorban:

Wermelskirchen, 10.10.2016

i. V. Mathias Brzezinski
(Unterschrift)

Norme armonizzate applicate, in particolare:
Taikyti darnieji standartai, ypac:

Pielietotie saskanotie standarti, proti:

Toegepaste geharmoniseerde normen:
Zastosowano zharmonizowane normy:

Tillampade harmoniserade standarder, i synnerhet:
Uporabljani usklajeni normativi, $e posebno:
Aplikované harmonizované normy, predovsetkym:

%/%W{E/

EN 300 330-2 V1.6.1:2015
EN 301 489-1 V1.9.2:2011
EN 301 489-3 V1.6.1:2013
EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A2:2013

L/L\xnl‘(u)

i. A. Georg Lindic
(Unterschrift)

Abteilungsleiter / Head of Department
Qualitatsmanagement / Quality-Management
Emil Lux GmbH & Co KG

Verantwortlich firr die Dokumentation / Responsible for documentation
Qualitatsmanagement / Quality-Management
Emil Lux GmbH & Co KG
Emil-Lux-Str. 1
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